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Liebe Kundin, lieber Kunde 
 

Wir wünschen Ihnen mit diesem SPC-Qualitätsprodukt viel Freude und 
bedanken uns für Ihr Vertrauen. 

 
Die Marke SPC steht seit 20 Jahren für Beständigkeit, Qualität und 
Entwicklungskraft. Jedes Gerät wurde mit Sorgfalt hergestellt und 
geprüft. 

 
Mit der sprichwörtlichen Schweizer Gründlichkeit, Genauigkeit und 
Ehrlichkeit überzeugt das Unternehmen aus St. Gallen seit der 
Gründung 2001 mit innovativen Produkten zahlreiche Kunden aus der 
Schweiz. 

 
In den diversen Produktgruppen aus dem Elektro-Haushalts-Bereich 
und der Unterhaltungselektronik, bietet SPC mit über 5000 
Produkten ein umfassendes Sortiment. Für jeden Anlass das richtige 
Produkt! 

 
Lernen Sie die SPC Produktvielfalt kennen und besuchen Sie unseren 
Online-Shop unter www.spcshop.ch. 

 
Ihre SPC Electronics AG 

 
Service-Hotline: 
Schweiz: 071 227 99 99 
Montag bis Freitag: 08.00 – 12.00h / 13.30 – 16.30h 

Ersatzteile bestellbar unter: www.spcshop.ch 

 
SPC Electronics AG Mövenstrasse 12 CH-9015 St. Gallen www.spc.ch 
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Chère cliente, cher client 
 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec ce produit de qualité  
SPC et vous remercions de votre confiance. 
 
Depuis plus de 20 ans, la marque SPC est synonyme de constance,  
de qualité et de force de développement. Chaque appareil a été  
fabriqué et testé avec soin. 
 
Avec la minutie, la précision et l'honnêteté proverbiales des Suisses,  
l'entreprise saint-galloise a su convaincre de nombreux clients  
depuis sa création. Fondée en 2001, elle propose des produits  
innovants à de nombreux clients en Suisse. 
 
Avec plus de 5000 produits, SPC propose un assortiment complet  
dans les différents groupes de produits du secteur électroménager  
et de l'électronique de divertissement. Le bon produit pour chaque  
occasion ! 
 
Découvrez la diversité des produits SPC et visitez notre boutique  
en ligne sur www.spcshop.ch. 
 
 
Votre SPC Electronics AG 
 
 
Service d'assistance téléphonique : 
 
Suisse :     071 227 99 99 
Lundi à vendredi :  08.00 - 12.00h / 13.30 - 16.30h  
 
 
Pièces de rechange à commander sous : www.spcshop.ch 
 
SPC Electronics AG Mövenstrasse 12 CH-9015 St. Gallen www.spc.ch 
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GARANTIE 
Die Garantie für dieses Gerät beträgt 2 Jahre ab dem Kaufdatum. 
Während dieser zweijährigen Garantie trägt der VerkäuferIn die 
Verantwortung für Mangel, die eindeutig auf Material- oder 
Konstruktionsfehler zurückzuführen sind. Wenn es solche 
Mängel gibt, wird das Gerät, wenn notwendig, ersetzt oder 
repariert. Das Recht auf Garantie erlischt, wenn die Mängel 
auf eine unangemessene Anwendung, die Nichtbefolgung der 
Gebrauchsanleitungen oder eine Reparatur von einer dritten Partei 
zurückzuführen sind. Die Garantie wird auf der Grundlage des 
originalen Kassenbons gewährt. Alle Teile, dem Verschleiß ausgesetzt 
sein, sind nicht in der Garantie eingeschlossen. Wenn Ihr Gerät 
innerhalb der Garantiefrist von zwei Jahren defekt ist, können Sie das 
Gerät zusammen mit Ihrem Kassenbon in das Geschäft zurückbringen, 
in dem Sie des gekauft haben. 

CONDITIONS DE GARANTIE 
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit à partir de la date 
d’achat. 
Pendant la durée de la garantie, le distributeur prendra à sa charge 
la réparation des vices de fabrication ou de matières, en se 
réservant le droit de décider si certaines pièces doivent être réparées 
ou échangées, ou si l’appareil lui-même doit être échangé. Les 
dommages occasionnés par une utilisation inadéquate (branchement 
continu, erreur de voltage, prise inappropriée, choc, etc...), l’usure 
normale ne portant préjudice ni au bon fonctionnement ni à la valeur 
de l’appareil, excluent toute prétention à la garantie. La garantie 
devient caduque si des réparations ont été effectuées par des 
personnes non agréées. La garantie est accordée sur la base du ticket 
de caisse original.Toutes les pièces détachées non résistantes et par 
conséquent sujettes à l‘usure, ne sont pas sous garantie. Dans le cas 
où votre appareil est défectueux pendant la période de garantie de 
2 ans, vous pouvez ramener votre appareil, ainsi que votre ticket de 
caisse, au magasin où vous l’avez acheté. 

http://www.spc.ch/
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GARANZIA 
La garanzia dell’apparecchio è valida per 2 anni a partire dalla data di 
acquisto. Durante il periodo di validità della garanzia, il distributore 
si assume la piena responsabilità dei difetti dei materiali o di quelli 
di fabbricazione. In caso di presenza di tali difetti, se necessario, 
si procederà alla sostituzione o alla riparazione dell’apparecchio. Il 
periodo di garanzia di 2 anni non ricomincia in quel momento, ma 
continua per 2 anni dalla data di acquisto dell’apparecchio. Per la 
garanzia fa fede la data riportata sullo scontrino. Se l’apparecchio si 
rivela difettoso nel periodo di validità della garanzia, cioè 2 anni, 
potete portarlo, insieme allo scontrino, nel negozio dove l’avete 
acquistato. 
La garanzia sugli accessori e sui componenti soggetti a usura è di 6 
mesi. La garanzia e la responsabilità del negoziante e del produttore 
decadono automaticamente nei seguenti casi: 
mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale; 
errato collegamento, per esempio con tensione elettrica troppo alta; 
uso errato, anormale e manesco; 
manutenzione insufficiente o errata; riparazione o modifiche 
all’apparecchio eseguite dal cliente o da terzi non autorizzati; 
uso di accessori o componenti non raccomandati o forniti dal 
negoziante o dal produttore. 

WARRANTY 
This appliance has a two year warranty period. During this period the 
manufacturer is responsible for any failures that are the direct result of 
construction failure. When these failures occur the appliance will be 
repaired or replaced if necessary. The warranty will not be valid when 
the damage to the appliance is caused by wrong use, not following the 
instructions or repairs executed by a third party. The guarantee is 
issued with the original till receipt. All parts, which are subject to wear, 
are excluded from the warranty. 
If your device breaks down within the 2-year warranty period, you can 
return the device together with your receipt to the shop where you 
purchased it. 

http://www.spc.ch/
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RECYCLING INFORMATIONEN 
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, 
sondern an einem Sammelpunkt für das Recyling 
von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum 
korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie 
die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. 
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches 
Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über 
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von 
Ihrer Gemeinde/Stadtverwaltung, Ihrer Müllabfuhr 
oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft 
haben. 
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. 
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und 
führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu. 

INFORMATION DE RECYCLAGE 
Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit 
ne peut être traité comme déchet ménager. Il doit plutôt être remis au 
point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel 
électrique et électronique. En vous assurant que ce produit est 
éliminé correctement, vous favorisez la prévention des conséquences 
négatives pour l’environnement et la santé humaine qui, sinon, 
seraient le résulat d’un traitement inapproprié des déchets de ce 
produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, 
veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, 
votre service d’éliminiation des déchets ménagers ou le magasin où 
vous avez acheté le produit. 
L’emballage est recyclable. Traitez l’emballage écologiquement. 
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MISURE AMBIENTALI 
Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che esso non 
deve essere trattato come rifiuto domestico. Deve, al contrario, 
essere conferito al punto di raccolta predisposto per il riciclo delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Facendo in modo che 
questo prodotto venga smaltito correttamente aiuterete a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute dell’uomo, 
che potrebbero essere causate da uno smaltimento non corretto. Per 
maggiori informazioni sul riciclo di questo prodotto, consultare le 
autorità comunali, l’azienda o il servizio responsabili della raccolta dei 
rifiuti domestici o il negozio in cui il prodotto è stato acquistato. 
Il materiale di imballaggio è riciclabile. Lo smaltimento 
dell’imballaggio deve avvenire al fine di tutelare l’ambiente. 

 
RECYCLING INFORMATION 
This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product may not be treated as household waste. Instead it must be 
brought to the applicable collection point for recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health, which could otherwise be caused 
by inappropriate waste handling of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, please contact your local 
city office, your household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product. 
The packaging is recyclable. Please treat package ecologically. 
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VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN 

EXPOSITION GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER MIKROWELLENENERGIE 

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geöffneter Tür zu betreiben, da der Betrieb der offenen Tür zu 
einer schädlichen Exposition gegenüber Mikrowellenenergie führen kann. Es ist wichtig, die 
Sicherheitsverriegelungen nicht zu manipulieren. 

2. Legen Sie keine Gegenstände zwischen die Vorderseite des Ofens und die Tür und lassen Sie keine 
Schmutz- oder Reinigungsrückstände auf den Dichtflächen ansammeln. 

3. Betreiben Sie den Ofen nicht, wenn er beschädigt ist. Es ist besonders wichtig, dass die Ofentür 
richtig schließt und dass es keine Schäden gibt an: 
a. Türe (gebogen) 
b. Scharniere und Verriegelungen (gebrochen oder gelöst), 
c. Türdichtungen und Dichtflächen. 

4. Der Ofen sollte von niemandem außer von entsprechend qualifiziertem Servicepersonal 
eingestellt oder repariert werden. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet 
werden, einschließlich der folgenden: 
ACHTUNG! --Um das Risiko von Verbrennungen, elektrischem Schlag, Feuer, Verletzungen von 
Personen oder übermäßiger Mikrowellenenergie zu reduzieren: 
1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie die Appliance verwenden, und bewahren Sie sie zur 

späteren Bezugnahme auf . 
2. Verwenden Sie diese Appliance nur für den im Handbuch beschriebenen 

Verwendungszweck  . Verwenden Sie in diesem Gerät keine korrosiven Chemikalien oder 
Dämpfe. Diese Art von Ofen wurde speziell zum Erhitzen, Kochen oder Trocknen von Speisen 
entwickelt. Es ist nicht für den industriellen oder Laborgebrauch konzipiert. 

3. Betreiben Sie den Ofen nicht, wenn er leer ist. 
4. Betreiben Sie dieses Gerät nicht, wenn es ein beschädigtes Kabel oder einen beschädigten 

Stecker hat, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert  oder wenn es beschädigt oder fallen 
gelassen wurde. Ist das Versorgungskabel beschädigt, muss es vom Hersteller oder seinem 
Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden. 

5. WARNUNG: Erlauben Sie Kindern nur, den Ofen ohne Aufsicht zu benutzen, wenn 
angemessene Anweisungen gegeben wurden, damit das Kind den Ofen sicher benutzen kann 
und die Gefahren einer unsachgemäßen Verwendung versteht. 

6. Um die Brandgefahr in der Ofenhöhle zu reduzieren: 
7. Wenn Sie Lebensmittel in Plastik- oder Papierbehältern erhitzen, überprüfen Sie den Ofen 

häuf ig auf  die Möglichkeit einer Zündung. 
8. Entfernen Sie die Drahtdrehbänder von Papier- oder Plastiktüten, bevor Sie den Beutel in den 

Ofen legen. 
9. Wenn Rauch beobachtet wird, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den Stecker und 

halten Sie die Tür geschlossen, um Flammen zu ersticken. 
10. Verwenden Sie den Hohlraum nicht zu Lagerzwecken. Lassen Sie keine Papierprodukte, 

Kochutensilien oder Lebensmittel im Hohlraum, wenn Sie sie nicht verwenden. 
11. Der Mikrowellenherd ist zum Erhitzen von Speisen und Getränken vorgesehen. Das Trocknen 

von Kleidung und das Erhitzen von Wärmekissen, Hausschuhen, Schwämmen, feuchtem 
Tuch und ähnlichem kann zu Verletzungs-, Entzündungs- oder Brandgefahr führen. 

12. WARNUNG: Flüssige oder andere Lebensmittel dürfen nicht in verschlossenen Behältern 
erhitzt werden, da sie explodieren können. 

13. Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu einem verzögerten eruptiven Kochen 
führen, daher ist beim Umgang mit dem Behälter Vorsicht geboten. 

14. Essen nicht im Ofen anbraten. Heißes Öl kann Ofenteile und Utensilien beschädigen und 
sogar zu Hautverbrennungen führen. 

15. Eier in der Schale und ganze hart gekochte Eier sollten nicht in Mikrowellenherden erhitzt 
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werden, da sie auch nach Beendigung der Mikrowellenerwärmung explodieren können. 
16. Durchbohren Sie Lebensmittel mit schwerer Schale wie Kartoffeln, ganzen Kürbissen, Äpfeln 

und Kastanien vor dem Kochen. 
17. Der Inhalt von Fläschchen und Babygläsern sollte umgerührt oder geschüttelt werden und die 

Temperatur sollte vor dem Servieren überprüft werden, um Verbrennungen zu vermeiden. 
18. Kochutensilien können aufgrund der Wärmeübertragung von den erhitzten Speisen heiß 

werden. Möglicherweise werden Topflappen benötigt, um das Utensil zu handhaben. 
19. Utensilien sollten überprüft werden, um sicherzustellen, dass sie für die Verwendung in 

Mikrowellenherden geeignet sind. 
20. WARNUNG: Es ist gefährlich für andere Personen als eine geschulte Person, eine Service- 

oder Reparaturoperation durchzuführen, bei der jede Abdeckung entfernt wird, die Schutz vor 
Mikrowellenenergie bietet. 

21. Diese Mikrowelle entspricht EN 55011/CISPR 11, in dieser Norm gehört sie zur Klassif izierung 
der Klasse B Gruppe 2. Geräte der Gruppe 2: Gruppe 2 umfasst alle ISM-HF-Geräte, bei 
denen Hochfrequenzenergie im Frequenzbereich 9 kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und 
verwendet oder nur lokal in Form von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder 
kapazitiver Kopplung, zur Behandlung von Material, zu Inspektions-/Analysezwecken oder zur 
Übertragung elektromagnetischer Energie verwendet wird. Geräte der Klasse B sind Geräte, 
die für den Einsatz an Orten in Wohngebieten und in Einrichtungen geeignet sind, die direkt an 
ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind, das Gebäude versorgt, die für häusliche 
Zwecke genutzt werden. 

22. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in Bezug auf die Verwendung des Geräts 
angewiesen. 

23. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
24. Die Mikrowelle wird nur im Freistehen verwendet. 
25. WARNUNG: Installieren Sie den Ofen nicht über einem Herdkochfeld oder einem anderen 

wärmeerzeugenden Gerät.  If installed könnte beschädigt werden und die Garantie wäre 
avoid. 

26. Der Mikrowellenherd darf nicht in einem Schrank aufgestellt werden.  
27. Die Tür oder die Außenfläche kann heiß werden, wenn das Gerät in Betrieb ist. 
28. Warnung: Zugängliche Teile können während des Gebrauchs heiß werden. Kleine Kinder 

sollten ferngehalten werden. 
29. Während des Gebrauchs werden die Geräte heiß. Es sollte darauf  geachtet werden, dass 

keine Heizelemente im Ofen, für Herd- und Öfen berührt werden. 
30. Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb ist. 
31. Das Gerät ist an einer Wand zu platzieren. 
32. Das Gerät darf nicht von Kindern oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, es sei denn, sie wurden beaufsichtigt oder unterwiesen. 
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33. ACHTUNG: Wenn die Tür oder die Türdichtungen beschädigt sind, darf  der Ofen erst bedient 
werden, wenn er von einer sachkundigen Person repariert wurde. 

34. Aus der Betriebsanleitung muss hervorgehen, dass die Geräte nicht dazu bestimmt sind, mit 
einem externen Timer oder einem separaten Fernsteuerungssystem betrieben zu werden. 

35. Der Mikrowellenherd ist nur für den Hausgebrauch und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.  

36. Entfernen Sie niemals den Abstandhalter auf der Rückseite oder an den Seiten, da er einen 
Minimalabstand von der Wand für die Luf tzirkulation gewährleistet.  

37. Bitte sichern Sie den Drehtisch, bevor Sie das Gerät bewegen, um Beschädigungen zu 
vermeiden. 

38. Achtung: Es ist gefährlich, das Gerät von keinem anderen als einem Spezialisten zu 
reparieren oder zu warten, da unter diesen Umständen die Abdeckung entfernt werden muss, 
um den Schutz vor Mikrowellenstrahlung zu gewährleisten. Dies gilt auch für den Wechsel des 
Netzkabels oder der Beleuchtung. Senden Sie das Gerät in diesen Fällen an unser 
Service-Center. 

39. Der Mikrowellenherd ist nur zum Auftauen, Kochen und Dämpfen von Lebensmitteln bestimmt.  
40. Verwenden Sie Handschuhe, wenn Sie erhitzte Lebensmittel entfernen. 
41. Vorsicht! Dampf entweicht, wenn Deckel geöffnet oder Folie eingewickelt werden. 
42. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie eine Aufsicht oder Unterweisung bezüglich der sicheren Verwendung des 
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Children darf nicht mit 
dem Gerät spielen.  Die Abholung und Wartung des Benutzers darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind ab 8 Jahren und werden beaufsichtigt. 

43. Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den Stecker und halten Sie 
die Tür geschlossen, um Flammen zu ersticken. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG 
1. Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien von der Innenseite der Tür entfernt 

werden. 
2. WARNUNG: Überprüfen Sie den Ofen auf Beschädigungen, wie z. B. falsch ausgerichtete 

oder verbogene Türen, beschädigte Türdichtungen und Dichtf lächen, gebrochene oder lose 
Türscharniere und Verriegelungen und Dellen im Hohlraum oder an der Tür. Wenn es 
irgendwelche Schäden gibt, bedienen Sie den Ofen nicht und wenden Sie sich an 
qualif iziertes Servicepersonal.  

3. Dieser Mikrowellenherd muss auf einer f lachen, stabilen Oberfläche aufgestellt werden, um 
sein Gewicht und die schwersten Speisen zu halten, die wahrscheinlich im Ofen gekocht 
werden.  

4. Stellen Sie den Ofen nicht dort auf, wo Hitze, Feuchtigkeit oder hohe Luftfeuchtigkeit erzeugt 
werden, oder in der Nähe von brennbaren Materialien. 

5. Für den korrekten Betrieb muss der Ofen über einen ausreichenden Luftstrom verfügen. 
Lassen Sie 20 cm Platz über dem Ofen, 10 cm auf der Rückseite und 5 cm auf beiden Seiten. 
Decken oder blockieren Sie keine Öffnungen am Gerät. Entfernen Sie keine Füße. 

6. Betreiben Sie den Ofen nicht ohne Glasschale, Rollenstütze und Schaft in der richtigen 
Position. 

7. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel unbeschädigt ist und nicht unter dem Ofen oder über 
eine heiße oder scharfe Oberfläche verläuft. 

8. Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, damit sie im Notfall leicht ausgesteckt werden 
kann. 

9. Verwenden Sie den Ofen nicht im Freien. 
 

FUNKSTÖRUNG 
Der Betrieb des Mikrowellenherds kann zu Störungen Ihres Radios, Fernsehers oder ähnlicher Geräte 
führen.  Wenn es Störungen gibt, kann sie durch folgende Maßnahmen reduziert oder beseitigt 
werden: 
1. Reinigen Sie die Tür und die Dichtfläche des Ofens. 
2. Richten Sie die Empfangsantenne von Radio oder Fernsehen neu aus. 
3. Stellen Sie den Mikrowellenherd in Bezug auf den Empfänger auf. 
4. Stellen Sie den Mikrowellenherd vom Empfänger weg. 
5. Schließen Sie den Mikrowellenherd an eine andere Steckdose an, damit Mikrowelle und 

Empfänger eingeschaltet sind. 
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MIKROWELLEN-KOCHPRINZIPIEN 
1. Arrangieren Sie das Essen sorgfältig. Platzieren Sie die dicksten Bereiche außerhalb der 

Schüssel. 
2. Achten Sie auf die Kochzeit. Kochen Sie für die kürzeste angegebene Zeit und fügen Sie bei 

Bedarf  weitere hinzu. Stark verkochtes Essen kann rauchen oder sich entzünden. 
3. Decken Sie Lebensmittel während des Kochens ab. Abdeckungen verhindern Spritzer und 

helfen Lebensmitteln, gleichmäßig zu kochen. 
4. Drehen Sie Lebensmittel einmal während des Mikrowellenkochens um, um das Kochen von 

Lebensmitteln wie Hühnchen und Hamburgern zu beschleunigen. Große Gegenstände wie 
Röstungen müssen mindestens einmal umgedreht werden. 

5. Ordnen Sie Lebensmittel wie Fleischbällchen auf  halbem Weg durch das Kochen sowohl von 
oben nach unten als auch von der Mitte des Gerichts nach außen an.  

 

ERDUNGSANLEITUNG 
Dieses Gerät muss geerdet sein. Dieser Ofen ist mit einem Kabel ausgestattet, das einen 
Erdungsdraht mit einem Erdungsstopfen hat. Es muss in eine Wandbuchse gesteckt werden, die 
ordnungsgemäß installiert und geerdet ist. Im Falle eines elektrischen Kurzschlusses reduziert die 
Erdung das Risiko eines elektrischen Schlags, indem ein Fluchtdraht für den elektrischen Strom 
bereitgestellt wird. Es wird empfohlen, einen separaten Kreislauf  vorzusehen, der nur den Ofen 
bedient. Die Verwendung einer Hochspannung ist gefährlich und kann zu einem Brand oder einem 
anderen Unfall führen, der einen Ofenschaden verursacht. 
WARNUNG Unsachgemäße Verwendung des Erdungssteckers kann zu einem elektrischen Schlag 
führen. 
Hinweis: 
1. Wenn Sie Fragen zur Erdung oder elektrischen Anleitung haben, wenden Sie sich an einen 

qualif izierten Elektriker oder Servicemitarbeiter. 
2. Weder der Hersteller noch der Händler können eine Haf tung für Schäden am Ofen oder 

Personenschäden übernehmen, die sich aus der Nichtbeachtung der elektrischen 
Verbindungsvorgänge ergeben. 

Die Drähte in diesem Kabel sind nach folgendem Code eingefärbt: 
Grün und Gelb = ERDE  
Blau = NEUTRAL 
Braun = LIVE 
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BEVOR SIE DEN SERVICE ANRUFEN 
Wenn der Ofen nicht funktioniert: 
1. Stellen Sie sicher, dass der Ofen sicher angeschlossen ist. Ist dies nicht der Fall, entfernen Sie 

den Stecker aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und schließen Sie ihn wieder sicher 
an. 

2. Suchen Sie nach einer durchgebrannten Stromkreissicherung oder einem ausgelösten 
Hauptleistungsschalter. Wenn diese ordnungsgemäß zu funktionieren scheinen, testen Sie die 
Steckdose mit einem anderen Gerät. 

3. Überprüfen Sie, ob das Bedienfeld korrekt programmiert und der Timer eingestellt ist. 
4. Überprüfen Sie, ob die Tür sicher geschlossen ist, indem Sie das Türsicherheitsschlosssystem 

aktivieren. Andernfalls fließt die Mikrowellenenergie nicht in den Ofen. 
 

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT, WENDEN SIE SICH 
AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE NICHT, DEN OFEN SELBST ZU 
REPARIEREN. 
 

GEBRAUCH 
5. Mikrowelle kann Metall nicht durchdringen. Verwenden Sie nur Utensilien, die für den Einsatz 

in Mikrowellenherden geeignet sind. Metallische Behälter für Speisen und Getränke sind beim 
Kochen in der Mikrowelle nicht erlaubt. Diese Anforderung gilt nicht, wenn der Hersteller 
Größe und Form von Metallbehältern angibt, die für das Kochen in der Mikrowelle geeignet 
sind. 

6. Mikrowelle kann Metall nicht durchdringen, daher sollten Metallutensilien oder Geschirr mit 
Metallverkleidung nicht verwendet werden. 

7.  3.Verwenden Sie beim Kochen in der Mikrowelle keine recycelten Papierprodukte, da sie 
kleine Metallf ragmente enthalten können, die Funken und / oder Brände verursachen können. 

8. 4.  Runde / ovale Gerichte anstelle von quadratischen / länglichen werden empfohlen, da 
Das Essen in den Ecken dazu neigt, zu überkochen. 

9. Schmale Streifen aus Aluminiumfolie können verwendet werden, um ein Überkochen von 
exponierten Bereichen zu verhindern. Aber seien Sie vorsichtig, verwenden Sie nicht zu viel 
und halten Sie einen Abstand von 1 Zoll (2,54 cm) zwischen Folie und Hohlraum. 

10. Die folgende Liste ist eine allgemeine Anleitung, die Ihnen bei der Auswahl der richtigen 
Utensilien hilf t. 
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11.  
Kochgeschirr Mikrowellengeeignet 
Hitzebeständiges Glas Ja 
Nicht hitzebeständiges Glas Nein 
Hitzebeständige Keramik Ja 
Mikrowellensichere Kunststoffschale Ja 
Küchenpapier Ja 
Metall Nein 
Aluminiumfolie und Behälter Nein 

 
 

SPEZIFIKATIONEN 
 

Power: 230-240V/50Hz, 1100W (Microwave) 
Power Output: 700W 
Frequenz: 2450MHz 
Dimensionen: 243mm(H)×446mm(W)×362mm(D) 
Dimensionen Mikrowelle: 202mm(H)×301mm(W)×311mm(D) 
Kapazität: 20 Liter 
Gewicht Netto: Approx.9.4kg 

 

BEZEICHNUNGEN 
 

1. Türsicherheits-Schließsystem 
2. Ofenfenster 
3. Schacht 
4. Rollenring 
5. Schalttafel 
6. Wave Guide (Bitte die Glimmerplatte, die den Wellenleiter bedeckt, nicht entfernen) 
7. Glastablett 
 
 
 

2

1

3 4

5

7 6
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SCHALTTAFEL 
 

Das Bedienfeld besteht aus zwei Funktionsoperatoren. 
Einen Timer Knopf und einen Power Knopf. 

POWER/ACTION-WAHLSCHALTER 
Sie verwenden diesen Bedienknopf, um eine 
Kochleistungsstufe auszuwählen. Es ist der erste Schritt, 
um eine Kochsitzung zu starten. 

TIMER-KNOPF 
Bieten Sie visuelle Timing-Einstellungen mit einfachem 
Daumendrehen, um eine gewünschte Kochzeit von bis zu 
30 Minuten pro Kochsitzung auszuwählen. 

KOCHEN IN DER MIKROWELLE 
Für das reine Mikrowellenkochen gibt es sechs 
Leistungsstufen, aus denen Sie eine auswählen können, 
die für die jeweilige Aufgabe am besten geeignet ist. 
Die Leistungsstufe steigt mit dem Drehknopf  im 
Uhrzeigersinn. Die Leistungsstufen können wie folgt 
klassifiziert werden: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Power Output Beschreibung 
1 100% HIGH 
2 88% M.HIGH 
3 73% MED 
4 52% M.LOW 
5 42% DEFROST 
6 20% LOW 
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OPERATION 
Um eine Kochsitzung zu starten, 
1. Legen Sie das Essen in den Ofen und schließen Sie die Tür.  
2. Drehen Sie Power Selector, um eine Leistungsstufe auszuwählen. 
3. Verwenden Sie den Timer-Knopf, um eine Kochzeit einzustellen 
ANMERKUNG: 
Sobald der Timer gedreht ist, beginnt der Ofen zu kochen. 
Wenn Sie die Zeit für weniger als 2 Minuten auswählen, drehen Sie den Timer über 2 Minuten hinaus 
und kehren Sie dann zur richtigen Zeit zurück.  
ACHTUNG: Bringen Sie den Timer immer wieder in die Nullposition zurück, wenn das Essen aus dem 
Ofen entfernt wird, bevor die eingestellte Kochzeit abgeschlossen ist oder wenn der Ofen nicht benutzt 
wird. Um den Ofen während des Kochvorgangs anzuhalten, drücken Sie den Entriegelungsknopf der 
Tür oder öffnen Sie die Tür am Griff. 
 

REINIGUNG UND PFLEGE 
1. Schalten Sie den Ofen aus und entfernen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der 

Steckdose. 
2. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. Wenn Lebensmittel spritzen oder verschüttete 

Flüssigkeiten an den Wänden des Ofens haften, wischen Sie mit einem feuchten Tuch ab. 
Mildes Reinigungsmittel kann verwendet werden, wenn der Ofen sehr schmutzig wird. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Spray und anderen scharfen Reinigern, da diese die 
Türoberf läche verfärben, streifen oder stumpf machen können. 

3. Die Außenflächen sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um Schäden an den 
Bedienteilen im Ofen zu vermeiden, sollte kein Wasser in die Lüf tungsöffnungen eindringen 
dürfen. 

4. Wischen Sie die Tür und das Fenster auf beiden Seiten, die Türdichtungen und angrenzende 
Teile häuf ig mit einem feuchten Tuch ab, um verschüttet oder spritzig zu werden. Verwenden 
Sie keinen Schleifmittelreiniger. 

5. Ein Dampfreiniger wird nicht verwendet. 
6. Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden. Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen. 

Lassen Sie beim Reinigen des Bedienfelds die Ofentür offen, um ein versehentliches 
Einschalten des Ofens zu verhindern. 

7. Wenn sich Dampf innerhalb oder um die Außenseite der Ofentür ansammelt, wischen Sie mit 
einem weichen Tuch ab. Dies kann auf treten, wenn der Mikrowellenherd unter hohen 
Feuchtigkeitsbedingungen betrieben wird. Und es ist normal. 

8. Gelegentlich ist es notwendig, die Glasschale zur Reinigung zu entfernen. Waschen Sie das 
Tablett in warmem, schaumigem Wasser oder in einer Spülmaschine. 
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9. Der Walzenring und der Ofenboden sollten regelmäßig gereinigt werden, um übermäßige 

Geräusche zu vermeiden. Wischen Sie einfach die Unterseite des Ofens mit mildem 
Reinigungsmittel ab. Der Walzenring kann in mildem Schaumwasser oder Geschirrspüler 
gewaschen werden. Wenn Sie den Rollenring zur Reinigung vom Hohlraumboden entfernen, 
achten Sie darauf , ihn in der richtigen Position zu ersetzen. 

10. Entfernen Sie Gerüche aus Ihrem Ofen, indem Sie eine Tasse Wasser mit dem Saft und der 
Haut einer Zitrone in einer tiefen mikrowellengeeigneten Schüssel kombinieren, Mikrowelle für 
5 Minuten. Gründlich abwischen und mit einem weichen Tuch abtrocknen. 

11. Wenn es notwendig wird, das Ofenlicht zu ersetzen, wenden Sie sich bitte an einen Händler, 
um es ersetzen zu lassen. 

12. Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt und eventuelle Speiseablagerungen entfernt werden. Die 
Verzögerung, den Ofen in einem sauberen Zustand zu halten, könnte zu einer 
Verschlechterung der Oberfläche führen, die sich nachteilig auf  die Lebensdauer des Gerätes 
auswirken kann. 

13. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät nicht in den Hausmülleimer; es sollte an die von den 
Gemeinden zur Verfügung gestellte Entsorgungsstelle entsorgt werden. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, les précautions de sécurité de base doivent être suivies, 
notamment les suivantes: 
AVERTISSEMENT! --Pour réduire le risque de brûlures, de chocs électriques, d’incendie, de blessures 
aux personnes ou d’exposition à une énergie micro-ondes excessive: 
1. Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appliance et conservez-la pour référence 

ultérieure. 
2. Utilisez cette appliance uniquement pour l’usage auquel elle est destinée, comme décrit dans 

le manuel. N’utilisez pas de produits chimiques corrosifs ou de vapeurs dans cet appareil. Ce 
type de four est spécialement conçu pour chauffer, cuire ou sécher les aliments. Il n’est pas 
conçu pour un usage industriel ou de laboratoire. 

3. Ne faites pas fonctionner le four lorsqu’il est vide. 
4. N’utilisez pas cet appareil s’il a un cordon ou une fiche endommagé, s’il ne fonctionne pas 

correctement ou s’il a été endommagé ou tombé. Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée de la 
même manière af in d’éviter un danger. 

5. AVERTISSEMENT : N’autorisez les enfants à utiliser le four sans surveillance que lorsque des 
instructions adéquates ont été données af in que l’enfant puisse utiliser le four en toute sécurité 
et comprenne les dangers d’une mauvaise utilisation. 

6. Pour réduire le risque d’incendie dans la cavité du four : 
1. Lorsque vous chauffez des aliments dans un récipient en plastique ou en papier, vérifiez 

f réquemment le four à la possibilité d’allumage. 
2. Retirez les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique avant de placer le sac au 

four. 
3. Si de la fumée est observée, éteignez ou débranchez l’appareil et gardez la porte fermée afin 

d’étouffer les flammes. 
4. N’utilisez pas la cavité à des fins de stockage. Ne laissez pas de produits en papier, 

d’ustensiles de cuisine ou d’aliments dans la cavité lorsqu’ils ne sont pas utilisés. 
5. Le four à micro-ondes est destiné à chauffer les aliments et les boissons. Le séchage des 

vêtements et le chauffage des coussins chauffants, des pantoufles, des éponges, des chiffons 
humides et similaires peuvent entraîner un risque de blessure, d’inflammation ou d’incendie. 

6. AVERTISSEMENT : Les liquides ou autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des 
contenants scellés, car ils sont susceptibles d’exploser. 

7. Le chauffage par micro-ondes de la boisson peut retarder l’ébullition éruptive, il faut donc faire 
attention lors de la manipulation du récipient. 

8. Ne faites pas f rire les aliments au four. L’huile chaude peut endommager les pièces du four et 
les ustensiles et même entraîner des brûlures de la peau. 

9. Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne doivent pas être chauffés dans des 
fours à micro-ondes car ils peuvent exploser même après la fin du chauffage au micro-ondes. 
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10. Percez les aliments à la peau lourde comme les pommes de terre, les courges entières, les 
pommes et les châtaignes avant la cuisson. 

11. Le contenu des biberons et des pots pour bébés doit être remué ou secoué et la température 
doit être vérifiée avant de servir afin d’éviter les brûlures. 

12. Les ustensiles de cuisine peuvent devenir chauds en raison de la chaleur transférée par les 
aliments chauffés. Des porte-pots peuvent être nécessaires pour manipuler l’ustensile. 

13. Les ustensiles doivent être vérif iés pour s’assurer qu’ils conviennent à une utilisation dans un 
four à micro-ondes. 

14. AVERTISSEMENT: Il est dangereux pour toute personne autre qu’une personne formée 
d’effectuer toute opération de service ou de réparation impliquant le retrait de tout couvercle 
of frant une protection contre l’exposition à l’énergie des micro-ondes. 

15. Ce micro-ondes est conforme à la norme EN 55011 / CISPR 11, dans cette norme, il 
appartient à la classe B groupe 2 classification. Équipements du groupe 2: le groupe 2 
comprend tous les équipements RF ISM dans lesquels l’énergie radiof réquence dans la 
gamme de f réquences 9 kHz à 400 GHz est intentionnellement générée et utilisée ou utilisée 
uniquement localement, sous forme de rayonnement électromagnétique, de couplage inductif 
et/ou capacitif, pour le traitement du matériau, à des fins d’inspection/analyse ou pour le 
transfert d’énergie électromagnétique. Les équipements de classe B sont des équipements 
adaptés à une utilisation dans des environnements résidentiels et dans des établissements 
directement connectés à un réseau d’alimentation électrique basse tension qui alimente les 
bâtiments utilisés à des fins domestiques. 

16. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou instruites concernant l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

17. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
18. Le four à micro-ondes n’est utilisé qu’en autoportant. 
19. AVERTISSEMENT : N’installez pas de four sur une plaque de cuisson ou un autre appareil 

produisant de la chaleur.  If  installed pourrait être endommagé et la garantie serait avoid.  
20. Le four à micro-ondes ne doit pas être placé dans une armoire.  
21. La porte ou la surface extérieure peut devenir chaude lorsque l’appareil fonctionne. 
22. Avertissement : Les pièces accessibles peuvent devenir chaudes pendant l’utilisation. Les 

jeunes enfants doivent être tenus à l’écart. 
23. Pendant l’utilisation, les appareils deviennent chauds. Il faut prendre soin d’éviter de toucher 

les éléments chauffants à l’intérieur du four, pour la cuisson à distance et les fours. 
24. La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l’appareil fonctionne. 
25. L’appareil doit être placé contre un mur. 
26. L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’ils n’aient reçu une supervision ou des instructions. 

27. AVERTISSEMENT : Si les joints de porte ou de porte sont endommagés, le four ne doit pas 
être actionné tant qu’il n’a pas été réparé par une personne compétente. 
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28. Les instructions doivent indiquer que les appareils ne sont pas destinés à être commandés au 
moyen d’une minuterie externe ou d’un système de télécommande séparé. 

29. Le four à micro-ondes est destiné à un usage domestique uniquement et non à un usage 
commercial.  

30. Ne retirez jamais le support de distance à l’arrière ou sur les côtés, car il assure une distance 
minimale du mur pour la circulation de l’air.  

31. Veuillez f ixer la table tournante avant de déplacer l’appareil pour éviter tout dommage. 
32. Attention: Il est dangereux de réparer ou d’entretenir l’appareil par un spécialiste car dans 

ces circonstances, le couvercle doit être retiré, ce qui assure une protection contre les 
rayonnements micro-ondes. Cela s’applique également au changement du cordon 
d’alimentation ou de l’éclairage. Envoyez l’appareil dans ces cas à notre centre de service. 

33. Le four à micro-ondes est destiné uniquement à la décongélation, à la cuisson et à la cuisson 
à la vapeur des aliments.  

34. Utilisez des gants si vous retirez des aliments chauffés. 
35. Prudence! La vapeur s’échappera lors de l’ouverture des couvercles ou de l’emballage du 

papier d’aluminium. 
36. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil de manière sûre et comprennent les dangers encourus. Children ne doit pas jouer 
avec l’appareil.  Le glanage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants à moins qu’ils ne soient âgés de 8 ans et plus et supervisés. 

37. Si de la fumée est émise, éteignez ou débranchez l’appareil et gardez la porte fermée afin 
d’étouffer les flammes. 
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GUIDE D’INSTALLATION 
1. Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage sont retirés de l’intérieur de la porte. 
2. AVERTISSEMENT : Vérifiez que le four ne présente aucun dommage, tel qu’une porte mal 

alignée ou pliée, des joints de porte et une surface d’étanchéité endommagés, des charnières 
de porte cassées ou desserrées, des loquets et des bosses à l’intérieur de la cavité ou sur la 
porte. S’il y a des dommages, ne faites pas fonctionner le four et contactez le personnel de 
service qualifié.  

3. Ce four à micro-ondes doit être placé sur une surface plane et stable pour supporter son poids 
et les aliments les plus lourds susceptibles d’être cuits au four.  

4. Ne placez pas le four là où de la chaleur, de l’humidité ou une humidité élevée sont générées, 
ou à proximité de matériaux combustibles. 

5. Pour un fonctionnement correct, le four doit avoir un débit d’air suffisant. Prévoyez 20 cm 
d’espace au-dessus du four, 10 cm à l’arrière et 5 cm des deux côtés. Ne couvrez ni ne 
bloquez aucune ouverture sur l’appareil. Ne retirez pas les pieds. 

6. Ne faites pas fonctionner le four sans plateau en verre, support de rouleau et arbre dans leurs 
positions appropriées. 

7. Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé et ne passe pas sous le four 
ou sur une surface chaude ou tranchante. 

8. La prise doit être facilement accessible afin qu’elle puisse être facilement débranchée en cas 
d’urgence. 

9. N’utilisez pas le four à l’extérieur. 
 

INTERFÉRENCE RADIO 
Le fonctionnement du four à micro-ondes peut provoquer des interférences avec votre radio, votre 
téléviseur ou un équipement similaire.  Lorsqu’il y a interférence, elle peut être réduite ou éliminée en 
prenant les mesures suivantes: 
1. Nettoyez la porte et la surface d’étanchéité du four. 
2. Réorientez l’antenne de réception de la radio ou de la télévision. 
3. Déplacez le four à micro-ondes par rapport au récepteur. 
4. Éloignez le four à micro-ondes du récepteur. 
5. Branchez le four à micro-ondes dans une autre prise afin que le four à micro-ondes et le 

récepteur soient sur des circuits de dérivation différents. 
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PRINCIPES DE CUISSON AU MICRO-ONDES 
1. Organisez les aliments avec soin. Placez les zones les plus épaisses vers l’extérieur du plat. 
2. Regardez le temps de cuisson. Cuire pendant la durée la plus courte indiquée et en ajouter 

d’autres au besoin. Les aliments gravement trop cuits peuvent fumer ou s’enflammer. 
3. Couvrir les aliments pendant la cuisson. Les couvertures empêchent les éclaboussures et 

aident les aliments à cuire uniformément. 
4. Retournez les aliments une fois pendant la cuisson au micro-ondes pour accélérer la cuisson 

d’aliments tels que le poulet et les hamburgers. Les gros articles comme les rôtis doivent être 
retournés au moins une fois. 

5. Réorganisez les aliments tels que les boulettes de viande à mi-cuisson de haut en bas et du 
centre du plat vers l’extérieur.  

 
 

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 
Cette appliance doit être mise à la terre. Ce four est équipé d’un cordon ayant un f il de mise à la terre 
avec une fiche de mise à la terre. Il doit être branché sur une prise murale correctement installée et 
mise à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique 
en fournissant un f il d’évacuation pour le courant électrique. Il est recommandé de prévoir un circuit 
séparé ne desservant que le four. L’utilisation d’une haute tension est dangereuse et peut entraîner un 
incendie ou un autre accident causant des dommages au four. 
AVERTISSEMENT Une mauvaise utilisation de la f iche de mise à la terre peut entraîner un risque de 
choc électrique. 
Remarque : 
1. Si vous avez des questions sur la mise à la terre ou les instructions électriques, consultez un 

électricien qualifié ou une personne de service. 
2. Ni le fabricant ni le concessionnaire ne peuvent accepter aucune responsabilité pour les 

dommages au four ou les blessures corporelles résultant du non-respect des procédures de 
connexion électrique. 

Les f ils de ce câble principal sont colorés conformément au code suivant: 
Vert et Jaune = TERRE  
Bleu = NEUTRE 
Marron = VIVANT 
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AVANT D’APPELER POUR LE SERVICE 
Si le four ne fonctionne pas : 
1. Vérif iez que le four est bien branché. Si ce n’est pas le cas, retirez la f iche de la prise, attendez 

10 secondes et rebranchez-la en toute sécurité. 
2. Vérif iez s’il n’y a pas de fusible de circuit soufflé ou de disjoncteur principal déclenché. Si 

ceux-ci semblent fonctionner correctement, testez la prise avec un autre appareil. 
3. Vérif iez que le panneau de commande est correctement programmé et que la minuterie est 

réglée. 
4. Vérif iez que la porte est bien fermée en engageant le système de serrure de sécurité de la 

porte. Sinon, l’énergie des micro-ondes ne circulera pas dans le four. 
SI RIEN DE CE QUI PRÉCÈDE NE CORRIGE LA SITUATION, CONTACTEZ UN TECHNICIEN 
QUALIFIÉ. N’ESSAYEZ PAS D’AJUSTER OU DE RÉPARER LE FOUR VOUS-MÊME. 
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GUIDE DES USTENSILES 
5. Les micro-ondes ne peuvent pas pénétrer dans le métal. N’utilisez que des ustensiles adaptés 

à une utilisation dans des fours à micro-ondes. Les contenants métalliques pour les aliments 
et les boissons ne sont pas autorisés pendant la cuisson au micro-ondes. Cette exigence ne 
s’applique pas si le fabricant spécif ie la taille et la forme des récipients métalliques adaptés à 
la cuisson au micro-ondes. 

6. Le micro-ondes ne peut pas pénétrer dans le métal, de sorte que les ustensiles en métal ou 
les plats avec garniture métallique ne doivent pas être utilisés. 

7.  3.N’utilisez pas de produits en papier recyclé lors de la cuisson au micro-ondes, car ils 
peuvent contenir de petits f ragments métalliques pouvant provoquer des étincelles et / ou des 
incendies. 

8.  4.Les plats ronds / ovales plutôt que carrés / oblongs sont recommandés, car les aliments 
dans les coins ont tendance à trop cuire. 

9. Des bandes étroites de papier d’aluminium peuvent être utilisées pour empêcher la cuisson 
excessive des zones exposées. Mais attention, n’en utilisez pas trop et gardez une distance 
de 1 pouce (2,54 cm) entre le papier d’aluminium et la cavité. 

La liste ci-dessous est un guide général pour vous aider à sélectionner les bons ustensiles. 
 

USTENSILES MICRO-ONDE 
Verre resistant à chaleur  Oui 
Verre non résistand à chaleur Non 
Céramique résistante à chaleur Oui 
Plat en plastique  Oui 
Essuie-tout Oui 
Métallique Non 
Aluminium Non 

 

SPÉCIFICATIONS 
 

Consomation d’énergie: 230-240V/50Hz, 1100W  
Puissance nominale de sortie micro-ondes 700W 
Fréquence de fonctionnement: 2450MHz 
Dimensions exrérieurs: 243mm(H)×446mm(W)×362mm(D) 
Dimensions de la cavité du four 202mm(H)×301mm(W)×311mm(D) 
Capacité du four: Compact 20Litres 
Poids net: Approx.9.4kg 
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NOMS DES PIÈCES 
 

1. Système de verrouillage de sécurité de porte 
2. Fenêtre du four 
3. Arbre 
4. Anneau à rouleaux 
5. Panneau de conf iguration 
6. Guide d’ondes (Veuillez ne pas supprimer 

la plaque de mica recouvrant le guide d’ondes) 
7. Plateau en verre 
 

2

1

3 4

5

7 6
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PANNEAU DE CONFIGURATION 
 

Le panneau de commande se compose de deux 
opérateurs de fonction. L’un est un bouton de minuterie et 
un autre un bouton d’alimentation. 

SÉLECTEUR D’ALIMENTATION/D’ACTION 
Vous utilisez ce bouton opérateur pour choisir un niveau 
de puissance de cuisson. C’est la première étape pour 
commencer une séance de cuisine. 

BOUTON DE MINUTERIE 
Offrez des réglages de synchronisation visuelle à un tour 
de pouce facile pour sélectionner le temps de cuisson 
souhaité jusqu’à 30 minutes par session de cuisson. 

MICROWAVE COOKING 
Pour la cuisson au micro-ondes pure, il existe six niveaux 
de puissance parmi lesquels choisir celui qui convient le 
mieux pour faire le travail à accomplir. 
Le niveau de puissance augmente avec le bouton 
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. Les 
niveaux de puissance peuvent être classés comme suit : 

 Puissance de sortie Description 
1 100% HIGH 
2 88% M.HIGH 
3 73% MED 
4 52% M.LOW 
5 42% DEFROST 
6 20% LOW 
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OPÉRATION 
Pour démarrer une séance de cuisine, 
1. Placez les aliments au four et fermez la porte.  
2. Tournez le sélecteur d’alimentation pour sélectionner un niveau de puissance. 
3. Utiliser le bouton de la minuterie pour régler un temps de cuisson 
NOTE: 
Dès que la minuterie est tournée, le four commence à cuire. 
Lorsque vous sélectionnez l’heure pour moins de 2 minutes, tournez la minuterie au-delà de 2 minutes, 
puis revenez à l’heure correcte.  
ATTENTION : TOUJOURS REMETTRE LA MINUTERIE EN POSITION ZÉRO si les aliments sont 
retirés du four avant que le temps de cuisson réglé ne soit terminé ou lorsque le four n’est pas utilisé. 
Pour arrêter le four pendant le processus de cuisson, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 
porte ou ouvrez la porte par la poignée. 
 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
1. Éteignez le four et retirez la f iche d’alimentation de la prise murale avant de la nettoyer. 
2. Gardez l’intérieur du four propre. Lorsque des éclaboussures de nourriture ou des liquides 

renversés adhèrent aux parois du four, essuyez avec un chiffon humide. Un détergent doux 
peut être utilisé si le four devient très sale. Évitez l’utilisation de sprays et d’autres nettoyants 
agressifs, car ils peuvent tacher, strier ou ternir la surface de la porte. 

3. Les surfaces extérieures doivent être nettoyées avec un chiffon humide. Pour éviter 
d’endommager les pièces de fonctionnement à l’intérieur du four, l’eau ne doit pas s’infiltrer 
dans les ouvertures de ventilation. 

4. Essuyez f réquemment la porte et la fenêtre des deux côtés, les joints de porte et les parties 
adjacentes avec un chiffon humide pour éliminer tout déversement ou éclaboussure. N’utilisez 
pas de nettoyant abrasif. 

5. Un nettoyeur vapeur n’est pas à utiliser. 
6. Ne laissez pas le panneau de commande se mouiller. Nettoyez avec un chiffon doux et 

humide. Lorsque vous nettoyez le panneau de commande, laissez la porte du four ouverte 
pour éviter que le four ne s’allume accidentellement. 

7. Si de la vapeur s’accumule à l’intérieur ou autour de l’extérieur de la porte du four, essuyez 
avec un chiffon doux. Cela peut se produire lorsque le four à micro-ondes fonctionne dans des 
conditions d’humidité élevée. Et c’est normal. 

8. Il est parfois nécessaire de retirer le plateau de verre pour le nettoyage. Lavez le plateau à 
l’eau tiède ou au lave-vaisselle. 

9. L’anneau à rouleaux et le plancher du four doivent être nettoyés régulièrement pour éviter tout 
bruit excessif. Essuyez simplement la surface inférieure du four avec un détergent doux. 
L’anneau à rouleaux peut être lavé à l’eau douce ou au lave-vaisselle. Lorsque vous retirez 
l’anneau à rouleaux du plancher de la cavité pour le nettoyage, assurez-vous de le remplacer 
dans la bonne position. 
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10. Éliminez les odeurs de votre four en combinant une tasse d’eau avec le jus et la peau d’un 

citron dans un bol profond micro-ondes, micro-ondes pendant 5 minutes. Essuyez 
abondamment et séchez avec un chiffon doux. 

11. Lorsqu’il devient nécessaire de remplacer la lumière du four, veuillez consulter un revendeur 
pour la faire remplacer. 

12. Le four doit être nettoyé régulièrement et tous les dépôts alimentaires doivent être enlevés. Un 
effort pour maintenir le four dans un état propre pourrait entraîner une détérioration de la 
surface qui pourrait nuire à la durée de vie de l’appareil et éventuellement entraîner un danger. 

1. S’il vous plaît ne jetez pas cet appareil dans la poubelle domestique; il devrait être éliminé à 
centre d’élimination particulier fourni par les municipalités. 
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici devono essere seguite le precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui: 
ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi, lesioni alle persone o 
esposizione a un'eccessiva energia a microonde: 
1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare l'apparecchio e conservarle per riferimento futuro. 
2. Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto come descritto nel manuale . Non 

utilizzare sostanze chimiche corrosive o vapori in questo apparecchio. Questo tipo di forno è 
specificamente progettato per riscaldare, cucinare o asciugare il cibo. Non è progettato per 
uso industriale o di laboratorio. 

3. Non azionare il forno quando è vuoto. 
4. Non utilizzare questo apparecchio se ha un cavo o una spina danneggiati, se non funziona 

correttamente o se è stato danneggiato o caduto. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal fabbricante o dal suo agente di servizio o da una persona altrettanto 
qualif icata al fine di evitare un pericolo. 

5. ATTENZIONE: Consentire ai bambini di utilizzare il forno senza supervisione solo quando 
sono state fornite istruzioni adeguate in modo che il bambino sia in grado di utilizzare il forno in 
modo sicuro e comprenda i rischi di un uso improprio. 

6. Per ridurre il rischio di incendio nella cavità del forno: 
1. Quando si riscalda il cibo in un contenitore di plastica o carta, controllare f requentemente il 

forno per la possibilità di accensione. 
2. Rimuovere le fascette di f ilo dai sacchetti di carta o di plastica prima di mettere il sacchetto nel 

forno. 
3. Se si osserva fumo, spegnere o scollegare l'apparecchio e tenere la porta chiusa per soffocare 

eventuali f iamme. 
4. Non utilizzare la cavità per scopi di conservazione. Non lasciare prodotti di carta, utensili da 

cucina  o cibo nella cavità quando non in uso. 
5. Il forno a microonde è destinato al riscaldamento di cibi e bevande. L'asciugatura degli 

indumenti e il riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne, panno umido e simili 
possono comportare il rischio di lesioni, accensione o incendio. 

6. ATTENZIONE: Liquidi o altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigillati poiché 
rischiano di esplodere. 

7. Il riscaldamento a microonde della bevanda può causare un'ebollizione eruttiva ritardata, 
quindi è necessario prestare attenzione quando si maneggia il contenitore. 

8. Non f riggere il cibo nel forno. L'olio caldo può danneggiare parti e utensili del forno e persino 
provocare ustioni cutanee. 

9. Le uova nel loro guscio e le uova sode intere non devono essere riscaldate nei forni a 
microonde poiché potrebbero esplodere anche dopo che il riscaldamento a microonde è 
terminato. 
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10. Forare gli alimenti con bucce pesanti come patate, zucche intere, mele e castagne prima della 
cottura. 

11. Il contenuto dei biberon e dei barattoli per bambini deve essere mescolato o scosso e la 
temperatura deve essere controllata prima di servire per evitare ustioni. 

12. Gli utensili da cucina possono diventare caldi a causa del calore trasferito dal cibo riscaldato. 
Potrebbero essere necessarie presine per maneggiare l'utensile. 

13. Gli utensili devono essere controllati per assicurarsi che siano adatti per l'uso nel forno a 
microonde. 

14. ATTENZIONE: È pericoloso per chiunque non sia una persona addestrata effettuare qualsiasi 
operazione di assistenza o riparazione che comporti la rimozione di qualsiasi copertura che 
dia protezione contro l'esposizione all'energia a microonde. 

15. Questo microonde è conforme alla norma EN 55011/CISPR 11, in questa norma appartiene 
alla classif icazione di Classe B Gruppo 2. Apparecchiature del gruppo 2: il gruppo 2 contiene 
tutte le apparecchiature RF ISM in cui l'energia a radiof requenza nell'intervallo di frequenza da 
9 kHz a 400 GHz è generata e utilizzata intenzionalmente o utilizzata solo localmente, sotto 
forma di radiazione elettromagnetica, accoppiamento induttivo e/o capacitivo, per il 
trattamento del materiale, a f ini di ispezione/analisi o per il trasferimento di energia 
elettromagnetica. Le apparecchiature di classe B sono apparecchiature adatte all'uso in luoghi 
in ambienti residenziali e in stabilimenti direttamente collegati a una rete di alimentazione a 
bassa tensione che alimenta edifici utilizzati per scopi domestici. 

16. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno 
che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza. 

17. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 
18. Il forno a microonde viene utilizzato solo in autoportante. 
19. ATTENZIONE: Non installare il forno su un piano di cottura o altro apparecchio che produce 

calore.  If  installed potrebbe essere danneggiato e la garanzia sarebbe avoid.  
20. Il forno a microonde non deve essere collocato in un armadio.  
21. La porta o la superficie esterna potrebbe surriscaldarsi quando l'apparecchio è in funzione. 
22. Attenzione: le parti accessibili possono surriscaldarsi durante l'uso. I bambini piccoli 

dovrebbero essere tenuti lontani. 
23. Durante l'uso gli apparecchi diventano caldi. Bisogna fare attenzione ad evitare di toccare 

elementi riscaldanti all'interno del forno, per la cottura e i forni. 
24. La temperatura delle superf ici accessibili può essere elevata quando l'apparecchio è in 

funzione. 
25. L'apparecchio deve essere appoggiato a una parete. 
26. L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o persone con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni. 

27. ATTENZIONE: Se le guarnizioni della porta o della porta sono danneggiate, il forno non deve 
essere azionato f ino a quando non è stato riparato da una persona competente. 
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28. Le istruzioni indicano che gli apparecchi non sono destinati ad essere azionati mediante un 
timer esterno o un sistema di controllo remoto separato. 

29. Il forno a microonde è solo per uso domestico e non per uso commerciale.  
30. Non rimuovere mai il supporto della distanza nella parte posteriore o sui lati, in quanto 

garantisce una distanza minima dalla parete per la circolazione dell'aria.  
31. Si prega di f issare la tavola girevole prima di spostare l'apparecchio per evitare danni. 
32. Attenzione: è pericoloso riparare o mantenere l'apparecchio da parte di uno specialista 

perché in queste circostanze il coperchio deve essere rimosso che garantisce la protezione 
contro le radiazioni a microonde. Questo vale anche per la sostituzione del cavo di 
alimentazione o dell'illuminazione. Invia l'apparecchio in questi casi al nostro centro di 
assistenza. 

33. Il forno a microonde è destinato esclusivamente allo scongelamento, alla cottura e alla cottura 
a vapore degli alimenti.  

34. Utilizzare i guanti se si rimuove qualsiasi cibo riscaldato. 
35. Cautela! Il vapore fuoriuscirà, quando si aprono i coperchi o si avvolge la pellicola. 
36. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 

persone con ridotte capacità f isiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e 
conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e comprendono i pericoli connessi. Children non deve giocare con l'apparecchio.  La 
spigolatura e gli alimenti per gli utenti non sono effettuati dai figli a meno che non abbiano 
un'età pari o superiore a 8 anni e siano sorvegliati. 

37. Se viene emesso fumo, spegnere o scollegare l'apparecchio e tenere la porta chiusa per 
soffocare eventuali fiamme. 
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38.  
 

GUIDA ALL'INSTALLAZIONE 
1. Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano rimossi dall'interno della porta. 
2. ATTENZIONE: Controllare il forno per eventuali danni, come porta disallineata o piegata, 

guarnizioni e superf icie di tenuta danneggiate, cerniere e chiavistelli e ammaccature della 
porta rotti o allentati all'interno della cavità o sulla porta. In caso di danni, non azionare il forno 
e contattare personale di assistenza qualificato.  

3. Questo forno a microonde deve essere posizionato su una superf icie piana e stabile per 
mantenere il suo peso e il cibo più pesante che può essere cotto nel forno.  

4. Non posizionare il forno dove vengono generati calore, umidità o umidità elevata o vicino a 
materiali combustibili. 

5. Per un corretto funzionamento, il forno deve avere un flusso d'aria sufficiente. Lasciare 20 cm 
di spazio sopra il forno, 10 cm sul retro e 5 cm su entrambi i lati. Non coprire o bloccare 
eventuali aperture sull'apparecchio. Non rimuovere i piedi. 

6. Non azionare il forno senza vassoio di vetro, supporto a rulli e albero nelle loro posizioni 
corrette. 

7. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e non scorra sotto il forno o su 
una superf icie calda o affilata. 

8. La presa deve essere facilmente accessibile in modo che possa essere facilmente scollegata 
in caso di emergenza. 

9. Non utilizzare il forno all'aperto. 
 

INTERFERENZE RADIO 
Il funzionamento del forno a microonde può causare interferenze alla radio, alla TV o ad 
apparecchiature simili.  In caso di interferenza, può essere ridotta o eliminata adottando le seguenti 
misure: 
1. Pulire la porta e la superf icie di tenuta del forno. 
2. Riorientare l'antenna ricevente della radio o della televisione. 
3. Riposizionare il forno a microonde rispetto al ricevitore. 
4. Allontanare il forno a microonde dal ricevitore. 
5. Collegare il forno a microonde a una presa diversa in modo che il forno a microonde e il 

ricevitore si trovino su circuiti di diramazione diversi. 
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PRINCIPI DI COTTURA A MICROONDE 
1. Disporre il cibo con cura. Posizionare le aree più spesse verso l'esterno del piatto. 
2. Guarda il tempo di cottura. Cuocere per il minor tempo indicato e aggiungere altro secondo 

necessità. Il cibo gravemente troppo cotto può fumare o accendersi. 
3. Coprire gli alimenti durante la cottura. Le coperture prevengono gli schizzi e aiutano gli 

alimenti a cucinare in modo uniforme. 
4. Capovolgere gli alimenti una volta durante la cottura a microonde per accelerare la cottura di 

alimenti come pollo e hamburger. Oggetti di grandi dimensioni come gli arrosti devono essere 
girati almeno una volta. 

5. Riorganizzare cibi come le polpette a metà cottura sia dall'alto verso il basso che dal centro 
del piatto verso l'esterno.  

 

ISTRUZIONI DI MESSA A TERRA 
Questo apparecchio deve essere messo a terra. Questo forno è dotato di un cavo con un filo di messa 
a terra con una spina di messa a terra. Deve essere collegato a una presa a muro correttamente 
installata e messa a terra. In caso di cortocircuito elettrico, la messa a terra riduce il rischio di scosse 
elettriche fornendo un filo di fuga per la corrente elettrica. Si raccomanda di fornire un circuito separato 
che serve solo il forno. L'uso di un'alta tensione è pericoloso e può causare un incendio o altri incidenti 
che causano danni al forno. 
AVVERTENZA L'uso improprio della spina di messa a terra può comportare un rischio di scosse 
elettriche. 
Nota: 
1. In caso di domande sulla messa a terra o sulle istruzioni elettriche, consultare un elettricista 

qualif icato o un addetto all'assistenza. 
1. Né il produttore né il rivenditore possono accettare alcuna responsabilità per danni al forno o 

lesioni personali derivanti dalla mancata osservanza delle procedure di collegamento elettrico. 
I f ili in questo cavo principale sono colorati in conformità con il seguente codice: 
Verde e Giallo = TERRA  
Blu = NEUTRO 
Marrone = LIVE 
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PRIMA DI CHIAMARE PER IL SERVIZIO 
Se il forno non funziona: 
1. Verif icare che il forno sia collegato saldamente. In caso contrario, rimuovere la spina dalla 

presa, attendere 10 secondi e ricollegarla in modo sicuro. 
2. Verif icare la presenza di un fusibile a circuito soffiato o di un interruttore principale attivato. Se 

questi sembrano funzionare correttamente, testare la presa con un altro apparecchio. 
3. Verif icare che il pannello di controllo sia programmato correttamente e che il timer sia 

impostato. 
4. Verif icare che la porta sia chiusa in modo sicuro inserendo il sistema di chiusura di sicurezza 

della porta. Altrimenti, l'energia del microonde non fluirà nel forno. 
SE NESSUNO DEI PRECEDENTI CORREGGE LA SITUAZIONE, CONTATTARE UN TECNICO 
QUALIFICATO. NON CERCARE DI REGOLARE O RIPARARE IL FORNO DA SOLO. 
 

GUIDA AGLI UTENSILI 
1. Le microonde non possono penetrare nel metallo. Utilizzare solo utensili adatti per l'uso nei 

forni a  microonde. I contenitori metallici per alimenti e bevande non sono ammessi durante la  cottura a 
microonde. Questo requisito non è applicabile se il produttore specifica le dimensioni e la  forma dei 
contenitori metallici adatti alla  cottura a microonde. 

2. Il microonde non può penetrare nel metallo, quindi non devono essere utilizzati utensili 
metallici o piatti con finiture metalliche. 

 3.Non utilizzare prodotti di carta riciclata durante la cottura a microonde, in quanto potrebbero 
contenere piccoli frammenti metallici che potrebbero causare scintille e/o incendi. 

4.  Si consigliano piatti rotondi / ovali piuttosto che quadrati / oblunghi, poiché il cibo negli angoli tende a 
cuocere troppo. 

1. Strisce strette di foglio di alluminio possono essere utilizzate per prevenire la cottura eccessiva 
delle aree esposte. Ma fai attenzione a non usare troppo e mantieni una distanza di 1 pollice 
(2,54 cm) tra la lamina e la cavità. 

L'elenco seguente è una guida generale per aiutarti a selezionare gli utensili corretti. 
 

PENTOLE MICROONDE 
Vetro resisente al calore  Si 
Vetro non resistente al calore No 
Ceramica resistente al calore Si 
Piatto di plastica  Si 
Carta da cucina Si 
Metallo No 
Alluminio No 
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INDICAZIONI 
 

Consumo energetico: 230-240V/50Hz, 1100W 
Potenza nominale a microonde in uscita: 700W 
Frequenza di funzionamento: 2450MHz 
Dimensioni esterne: 243mm(H)×446mm(W)×362mm(D) 
Dimensioni cavità forno: 202mm(H)×301mm(W)×311mm(D) 
Capacità forno: Compact 20Litres 
Peso netto: Approx.9.4kg 

 

NOMI DELLE PARTI 
 

1. Sistema di chiusura di sicurezza della porta 
2. Finestra del forno 
3. Albero 
4. Anello a rulli 
5. Pannello di controllo 
6. Wave Guide (Si prega di non rimuovere 

la piastra di mica che copre la guida d'onda) 
7. Vassoio in vetro 

2

1

3 4

5

7 6
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PANNELLO DI CONTROLLO 
 

Il pannello di controllo è costituito da due operatori di 
funzione. Uno è una manopola del timer e un altro una 
manopola di alimentazione. 

SELETTORE DI POTENZA/AZIONE 
Si utilizza questa manopola operatore per scegliere un 
livello di potenza di cottura. È il primo passo per iniziare 
una sessione di cucina. 

MANOPOLA TIMER 
Offri impostazioni di temporizzazione visiva con un 
semplice giro del pollice per selezionare il tempo di 
cottura desiderato fino a 30 minuti per sessione di 
cottura. 

COTTURA A MICROONDE 
Per la pura cottura a microonde, ci sono sei livelli di 
potenza da cui scegliere uno come più adatto per fare il 
lavoro a portata di mano. 
Il livello di potenza aumenta con la manopola che gira in 
senso orario. I livelli di potenza possono essere 
classificati come segue: 

 Potenza di uscita Descrizione 
1 100% HIGH 
2 88% M.HIGH 
3 73% MED 
4 52% M.LOW 
5 42% DEFROST 
6 20% LOW 
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OPERAZIONE 
Per iniziare una sessione di cucina, 
1. Metti il cibo nel forno e chiudi la porta.  
2. Ruota Selettore alimentazione per selezionare un livello di potenza. 
3. Utilizzare la manopola Timer per impostare un tempo di cottura 
NOTA: 
Non appena il timer viene girato, il forno inizia a cuocere. 
Quando si seleziona il tempo per meno di 2 minuti, girare il timer oltre 2 minuti e quindi tornare all'ora 
corretta.  
ATTENZIONE: RIPORTARE SEMPRE IL TIMER IN POSIZIONE ZERO se il cibo viene rimosso dal 
forno prima che il tempo di cottura impostato sia completo o quando il forno non è in uso. Per arrestare 
il forno durante il processo di cottura, premere il pulsante di rilascio della porta o aprire la porta vicino 
alla maniglia. 
 

PULIZIA E CURA 
1. Spegnere il forno e rimuovere la spina di alimentazione dalla presa a muro prima della pulizia. 
2. Tenere pulito l'interno del forno. Quando gli schizzi di cibo o i liquidi versati aderiscono alle 

pareti del forno, pulire con un panno umido. Il detergente delicato può essere usato se il forno 
si sporca molto. Evitare l'uso di spray e altri detergenti aggressivi in quanto potrebbero 
macchiare, strisciare o opacizzare la superficie della porta. 

3. Le superfici esterne devono essere pulite con un panno umido. Per evitare danni alle parti 
operative all'interno del forno, l'acqua non deve essere lasciata filtrare nelle aperture di 
ventilazione. 

4. Pulire frequentemente la porta e la finestra su entrambi i lati, le guarnizioni della porta e le parti 
adiacenti f requentemente con un panno umido per rimuovere eventuali fuoriuscite o schizzi. 
Non utilizzare detergenti abrasivi. 

5. Non viene utilizzato un pulitore a vapore. 
6. Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Pulire con un panno morbido e umido. 

Quando si pulisce il pannello di controllo, lasciare aperta la porta del forno per evitare che il 
forno si accenda accidentalmente. 

7. Se il vapore si accumula all'interno o intorno all'esterno della porta del forno, pulire con un 
panno morbido. Ciò può verificarsi quando il forno a microonde viene azionato in condizioni di 
umidità elevata. Ed è normale. 

8. Occasionalmente è necessario rimuovere il vassoio di vetro per la pulizia. Lavare il vassoio in 
acqua tiepida o in lavastoviglie. 

9. L'anello a rulli e il pavimento del forno devono essere puliti regolarmente per evitare rumori 
eccessivi. Basta pulire la superf icie inferiore del forno con detergente delicato. L'anello del 
rullo può essere lavato in acqua delicata o lavastoviglie. Quando si rimuove l'anello del rullo 
dal pavimento della cavità per la pulizia, assicurarsi di sostituire nella posizione corretta. 
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10. Rimuovi gli odori dal tuo forno combinando una tazza d'acqua con il succo e la pelle di un 

limone in una ciotola profonda per microonde, microonde per 5 minuti. Pulire accuratamente e 
asciugare con un panno morbido. 

11. Quando diventa necessario sostituire la luce del forno, consultare un rivenditore per farla 
sostituire. 

12. Il forno deve essere pulito regolarmente e gli eventuali depositi di cibo rimossi. La necessità di 
mantenere il forno in condizioni pulite potrebbe portare a un deterioramento della superficie 
che potrebbe influire negativamente sulla vita dell'apparecchio e possibilmente risultare 
pericoloso. 

13. Si prega di non gettare questo apparecchio nel bidone della spazzatura domestica; deve 
essere smaltito nel particolare centro di smaltimento fornito dai comuni. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including the following: 
WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to excessive 
microwave energy: 
1. Read all instructions before using the appliance and keep for future reference. 
2. Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use corrosive 

chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically designed to heat, cook or dry 
food. It is not designed for industrial or laboratory use. 

3. Do not operate the oven when empty. 
4. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or if it has 

been damaged or dropped. If  the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

5. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions 
have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and understands the hazards 
of  improper use. 

6. To reduce the risk of fire in the oven cavity: 
 When heating food in plastic or paper container, check the oven f requently to the possibility of 

ignition. 
 Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven. 
 If  smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle 

any f lames. 
 Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking utensils, or food 

in the cavity when not in use. 
 The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of clothing and heating of 

warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or f ire. 
7. WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to 

explode. 
8. Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be taken 

when handle the container. 
9. Do not f ry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even result in skin 

burns. 
10. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they 

may explode even after microwave heating has ended. 
11. Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and chestnuts before 

cooking. 
12. The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the temperature 

should be checked before serving in order to avoid burns. 
13. Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food. Potholders 

may be needed to handle the utensil. 
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14. Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave oven. 
15. WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair 

operation which involves the removal of any cover which gives protection against exposure to 
microwave energy. 

16. This Microwave complies with EN 55011/CISPR 11, in this standard it belong to Class B Group 2 
classification. Group 2 equipment: group 2 contains all ISM RF equipment in which radio-f requency 
energy in the f requency range 9 kHz to 400 GHz is intentionally generated and used or only used 
locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the 
treatment of material, for inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. 
Class B equipment is equipment suitable for use in locations in residential environments and in 
establishments directly connected to a low voltage power supply network which supplies buildings 
used for domestic purposes.  

17. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

18. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
19. The microwave oven is only used in f reestanding. 
20. WARNING: Do not install oven over a range cook top or other heat-producing appliance. If  installed 

could be damaged and the warranty would be avoid.  
21. The microwave oven shall not be placed in a cabinet.  
22. The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating. 
23. Warning: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away. 
24. During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching heating elements 

inside the oven, for cooking ranged and ovens. 
25. The temperature of  accessible surfaces may be high when the appliance is operating. 
26. The appliance shall be placed against a wall. 
27. Appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction. 

28. WARNING: If  the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person. 

29. The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote-control system. 

30. The microwave oven is for household use only and not for commercial use.  
31. Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a minimum distance 

f rom the wall for air circulation.  
32. Please secure the turn table before you move the appliance to avoid damages. 
33. Caution: It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a specialist because 

under these circumstances the cover have to be removed which assures protection against 
microwave radiation. This applies to changing the power cord or the lighting as well. Send the 
appliance in these cases to our service centre. 

34. The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.  
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35. Use gloves if you remove any heated food. 
36. Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil. 
37. This appliance can be used by children aged f rom 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless they are aged from 8 years and above and supervised. 

38. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any 
f lames. 

 

INSTALLATION GUIDE 
1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door. 
2. WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged door 

seals and sealing surface, broken or loose door hinges and latches and dents inside the cavity or 
on the door. If  there is any damage, do not operate the oven and contact qualif ied service 
personnel.  

3. This microwave oven must be placed on a f lat, stable surface to hold its weight and the heaviest 
food likely to be cooked in the oven.  

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or near combustible 
materials. 

5. For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20cm of  space above the oven, 
10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any openings on the appliance. Do not 
remove feet. 

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions. 
7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the oven or over any 

hot or sharp surface. 
8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency. 
9. Do not use the oven outdoors. 
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10.  
 

RADIO INTERFERENCE 
Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment. When 
there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures: 
1. Clean door and sealing surface of the oven. 
2. Reorient the receiving antenna of radio or television. 
3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver. 
4. Move the microwave oven away from the receiver. 
5. Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on 

dif ferent branch circuits. 
 

MICROWAVE COOKING PRINCIPLES 
1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish. 
2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as needed. 

Food severely overcooked can smoke or ignite. 
3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly. 
4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods as chicken and 

hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once. 
5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both f rom top to bottom and f rom the 

center of  the dish to the outside.  
 

GROUNDING INSTRUCTIONS 
This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is properly installed and grounded. In the 
event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock by providing an escape wire 
for the electric current. It is recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. 
Using a high voltage is dangerous and may result in a f ire or other accident causing oven damage. 
WARNING Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock. 
Note: 
1. If  you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a qualified 

electrician or service person. 
2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the oven or 

personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures. 
The wires in this cable main are colored in accordance with the following code: 
Green and Yellow = EARTH  
Blue = NEUTRAL 
Brown = LIVE 
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BEFORE YOU CALL FOR SERVICE 
If  the oven fails to operate: 
1. Check to ensure that the oven is plugged in securely. If  it is not, remove the plug f rom the outlet, 

wait 10 seconds, and plug it in again securely. 
2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating 

properly, test the outlet with another appliance. 
3. Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer is set. 
4. Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock system. Otherwise, 

the microwave energy will not flow into the oven. 
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF. 
 

UTENSILS GUIDE 
1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens. 

Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking. This 
requirement is not applicable if the manufacturer specif ies size and shape of metallic containers 
suitable for microwave cooking. 

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim should not be 
used. 

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small metal 
f ragments which may cause sparks and/or fires. 

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in corners tends to 
overcook. 

5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed areas. But be 
careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity. 

The list below is a general guide to help you select the correct utensils. 
 

COOKWARE MICROWAVE 
Heat–Resistant Glass  Yes 
Non Heat–Resistant Glass No 
Heat–Resistant Ceramics Yes 
Microwave–Safe Plastic Dish  Yes 
Kitchen Paper Yes 
Metal Tray No 
Metal Rack No 
Aluminum Foil & Foil Containers No 
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SPECIFICATIONS 
 

Power Consumption: 230-240V/50Hz, 1100W (Microwave) 
Rated microwave power output: 700W 
Operation Frequency: 2450MHz 
Outside Dimensions: 243mm(H)×446mm(W)×362mm(D) 
Oven Cavity Dimensions: 202mm(H)×301mm(W)×311mm(D) 
Oven Capacity: Compact 20Litres 
Net Weight: Approx.9.4kg 

 
 

PART NAMES 
 

1. Door Safety Lock System 
2. Oven Window 
3. Shaf t 
4. Roller Ring 
5. Control Panel 
6. Wave Guide (Please do not remove 

the mica plate covering the wave guide) 
7. Glass Tray 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2

1

3 4

5

7 6
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CONTROL PANEL 
 

The control panel consists of two function operators. One 
is a timer knob, and another a power knob. 

POWER/ACTION SELECTOR 
You use this operator knob to choose a cooking power 
level. It is the f irst step to start a cooking session. 

TIMER KNOB 
Offer visual timing settings at easy turn of your thumb to 
select a desired cooking time up to 30 minutes per 
cooking session. 

MICROWAVE COOKING 
For pure microwave cooking, there are six power levels 
f rom which to choose one as best fit to do the job at hand. 
Power level increases with the knob turning clockwise. 
The power levels can be classified as the following: 

 Power Output Description 
1 100% HIGH 
2 88% M.HIGH 
3 73% MED 
4 52% M.LOW 
5 42% DEFROST 
6 20% LOW 
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OPERATION 
To start a cooking session, 
1. Place food in oven and close the door.  
2. Turn Power Selector to select a power level. 
3. Use Timer knob to set a cooking time 
NOTE: 
As soon as the timer is turned, oven starts cooking. 
When selecting time for less than 2 minutes, turn timer past 2 minutes and then return to the correct 
time.  
CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO ZERO POSITION if food is removed f rom oven before 
the set cooking time is complete or when oven is not in use. To stop oven during cooking process, push 
the door release button or open the door by the handle. 
 

CLEANING AND CARE 
1. Turn of f the oven and remove the power plug from the wall socket before cleaning. 
2. Keep the inside of  the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to oven walls, 

wipe with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven gets very dirty. Avoid the use of 
spray and other harsh cleaners as they may stain, streak or dull the door surface. 

3. The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the operating 
parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation openings. 

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently with a 
damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner. 

5. A steam cleaner is not be used. 
6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When cleaning the 

control panel, leave oven door open to prevent oven from accidentally turning on. 
7. If  steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth. This 

may occur when the microwave oven is operated under high humidity condition. And it is normal. 
8. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy 

water or in a dishwasher. 
9. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply wipe 

the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller ring may be washed in mild sudsy 
water or dishwasher. When removing the roller ring f rom cavity floor for cleaning, be sure to 
replace in the proper position. 

10. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in 
a deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with a soft cloth. 

11. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to have it replaced. 
12. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to maintain the 

oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could adversely affect the 
life of the appliance and possibly result in a hazardous. 

13. Please do not dispose this appliance into the domestic rubbish bin; it should be disposed to the 
particular disposal center provided by the municipalities. 
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